
EVA looks at the chair and returns to it.

ORGANIZER: StaY!

ORGANIZER CXitS.

FAITH:

EVA:

LIL enters.

FAITH:

LIL:

FAITH:

LIL:

FAITH:

EVA:

LIL:

Stìtt reading, Remember that we always love and

think of you. Always. No matter what. Mutti.
She starts to plaY the mouth organ.

Listening to the heel of her shoe,Yes. It is. It's ticlc
ing. She tries to twist the heet.I need to know the

time. Come on. She twìsts again with much more

effort. Nothing shifts. She holds the heelto her ear

and shakes it. My gold rings. I \Mant to try on my

new rings. She takes offthe other shoe. My chain.

I can wear it norn For the first time I can wear

it out on top of my clothes. She thwacksthe heels

against the l¡de of the chaír. Mutti, you were rþht
u6o.tt Herr Reichman. He is avery reliable cob-

bler who doesn't know how to make a faulty shoe.

He's locked in my keepsakes, the gold presents

from you andVati. I'll never get them now. Putting

the sh-oe back on.They'll just be there in my shoes,

jangling and ticking away, with me walking on

îh"- fót.rr"r and ever. \Øhat good's a watch when

you can't see its face.

I will put the things awa1 ...

You said that before.

I'm iust about to.

\Øhat about tea?

I don't want any

Standing up, Goodbye to You.

To EVA, Poor lamb. You must be exhausted. Scared

1-i-l^.r.^-on^rl' ' qrf ônê ' cnene fv/O

as well probably Last thing you need is me being
late. Never trust a train. I really am sorr)¿

Goodbye to you.

Goodbye?

Goodbye.

'S7ho taught you English? German teacher was it?
Holds out her hand. Hello.

EVA stonds and bows.

ñÌ,,

LlLz

EVA:

LÍL:

EVA holds out her hand'

LILt

EVA:

LÍLz

Shaking EVA's hand, Hello. !

Carefully, Hello.

Speaking stowty, My¡ame is Mrs. Miller. Lil Miller.

EVA: Sehr erfreut. [Translation: l'm pleased to meet you.]

LILz I'm sorry love. Don't speak German. You'll have

to learn English. Points to EVA's case and gestures

"out," Set to go then?

EVA pÍcks up her case, puts on her coat and stands ready.

LIL: Pointing at the labelwith the number and Star of
David on it., rüZhat's this?

EVA: Ach, das ist blöd. [Translation: I hate it,]

LIL: \üiZhy dort't \Me get rid of it?

EVA hesÍtates.

LIL: You dont need it on nov¡ ITe come.

BVA: Undwenn ich meine Nummervergesse?

[Translation:What if IJorget my number?]

//¡?
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LIL takes the label off.

LTL:

EVA:

LIL:

EVA:

LlLtakes her hand.

LILr

EVA:

LIL:

EVA:

LIL:

EVAr

LIL:

I like you. Come on. D'you like singing? She sings

a swatch of "RunawayTrain."Train to Manchester.
Our carriage is reserved. Sit down there. And
dont put your feet on the seats. Doing all right?
She takes out a packet of cigarettes and starts to lìght

up. EVA looks horrifed.

Weshalb, rauchen Sie denn? Sowas tut man doch
nicht. [Translation:You can't smoke.lt\ a dirty habit.]

All gone. She puts the label on the chaìr.

Hesitatìng,Ist das denn wirklich erlaubt? [Transla-
tÍon: Are you sure that you can do that?l

Gesturing, Over. Finished. Done. Goodbye. Yes.

That's the word. Goodbye.

Ach so. [Translation: I understand,]

EVA:

Don't you like smoking?

Nur p rimitive Menschen rauchen . [Tra n s I at i o n :

Only common people smoke.l

You'lljust have to get used to it.

Davon werden die Finger gelb, wie 'ne Totenhand.

[Translation: lt makes yourfingers go yellow
and boney.l

\üØhat you on about? Look. íhe takes out a cigarette.

This is a cigarette. I light it. She lights it.I smoke
it. She takes a drag. Oh, that's good. And I enjoy it.
You'llhave to learn to go down the shops and get
my twenfy Players for me...That carL be the first
English you learn.

Mim¡ng, Kann ich mal probieren? [Translation: Can

L:".-l^-r.-,.."-.-'\r.r . ,r/rr /rrìa . ./-ôñ,-! tlr/^

I have a go?l

LIL: Didn't your mum ever tell you that it's bad for
children to smoke?

EYL: Pleading, Ach, bitte! [Translatìon: Please.]

LIL You'te a naughtygirl, you.

gYA: Pleoding, Nur ein einziges MaJt [Translation:Just
one try?l

LIL Holdìng the cigarette out to her, A.quickie then.

EVA drows on the cìgarette and coughs.

LIL: Awayfrom home, out in the worid two minutes
and alreadyyou're smoking like a chimne¡l

EVA: I have hunger.

!

Should have said before. íhe looks at her watch.Five
minutes. All right. \Øait there! She rushes off.

EVA.: Frau Lil! Frau Lil! Lassen Sie mich nich allein!
lØomoglich f?ihrt der Zugabl Ich habe nicht
mal eine Fahrkarte! Bitte Bleiben Sie hier!IØo
sind Sie denn! Ich weiss ja nicht, wie ich mit
jemandem reden soll. \Was soll ich denn machen!

[Translation: Frau Lìl! Frau Lìl! Don't leave melThe train
mÍght gol I don't even have my ticketl Please come
back!] Looks. {Where are youl I don't know how to talk
to anyone.What'll I doll

The whistle blow*

EVA: Hilfe! Hilfel Keiner ktirnmert sich um mich!
[Translation: Helpl Help! No one's looking after mel]

LIL rushes in hotding large pìece of cake.

LIL: Stop fretting and eat your Madeira cake.

LTL:

{
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